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Epic Lines & Trails from Rookie to Pro

Sommer 2020

SO WIE ICH WILL JUST AS I WANT The Epic 
Bikepark Leogang.
Epische Lines & Trails, ein genialer Ride mit Freunden, 
oder epische Erweiterungen: Der Hot Shots fired by 
GoPro ist zu einer spaßigen Jump Line umgebaut worden 
und auch im Riders Playground gibt es einige Neuerun-
gen. Vom 04. – 06.09.2020 finden die UCI Mountain Bike 
Downhill World Championships presented by Mercedes-
Benz und die Red Bull UCI Pump Track World Champion-
ships powered by Velosolutions statt. Das Wochenende 
vom 11.-13. September steht wieder ganz im Zeichen des 
BIKE Festival Saalfelden Leogang, wo man bereits die 
Produkte von 2021 testen kann.
TIPP: The Epic Bikepark Leogang ist Teil Österreichs größ-
ter Bike-Region. Über 70 km Lines & Trails – 9 Bergbahnen 
– 7 Berge

Epic Lines, a brilliant ride with friends, or epic expansi-
ons: The Hot Shots fired by GoPro has been converted 
into a fun jump line and there are also some innovations 
in the Riders Playground. The UCI Mountain Bike Down-
hill World Championships presented by Mercedes-Benz 
and the Red Bull UCI Pump Track World Championships 
presented by Velosolutions will take place from 04. – 
06.09.2020. The BIKE Festival Saalfelden Leogang will 
take place from 11. – 13.09.2020, where you can test the 
products from 2021.
TIP: The Epic Bikepark Leogang is part of Austria‘s 
largest bike region. More than 70 km lines & trails –  
9 lifts – 7 mountains

– 3 –– 2 –



Leoganger Bergbahnen GmbH
Hütten 39, A-5771 Leogang 

T + 43 6583 82 19, F + 43 6583 82 19-33 
info@bikepark-leogang.com 
www.bikepark-leogang.com

Hotelreservierung 
Hotel reservation

Saalfelden Leogang Touristik GmbH
T + 43 6582 70 660, F +43 6582 70 660-99

info@saalfelden-leogang.at 
www.saalfelden-leogang.com

Impressum Imprint

Für den Inhalt verantwortlich:
Responsible for content:

Leoganger Bergbahnen GmbH, Hütten 39, 5771 Leogang

Bildnachweis Photo credits
Österreich Werbung, Klemens König, Tine Steinthaler, Artisual, Erwin Haiden, Stefan Voitl, 
Tom Bause, Nathan Hughes, Bikepark Leogang, Bikeschule Elements Outdoorsports, Bike-

shop Sport Mitterer, Michael Geißler

Konzept & Gestaltung Concept & design
Rahofer Werbeagentur. 

Hersteller Manufacturer
Latzer Druck & Logistik GmbH, Saalfelden

Änderungen und Druckfehler vorbehalten. 
Subject to changes and misprints.

Schw
arzbach

Finsterbach

Pi rz
bi

ch
lb

a c
h

Schwarzleobach

Schw
arzleobach

Leoganger Ache

St
ei

nb
er

gb
ah

n

As
i t

zb
ah

nSinnlehen Alm

Berggasthof
BibergBockareit 

Stubn

Huggenberg-
alm

Lochalm

Passauer
Hütte

Lettlkaser

  Örgenbaueralm 

Weberalm 

Panorama
Alm

Scheltaualmen

Adamalm

Tödlingalm

Seealm

Ederalm
Asteralm

Sinnlehen Alm

Berggasthof
Biberg

Bockareit 
Stubn

Huggenberg-
alm

Lochalm

Passauer
Hütte

Lettlkaser

  Örgenbaueralm 

Weberalm 

Panorama
Alm

Scheltaualmen

Adamalm

Seealm

Ederalm

Asteralm

Sinnlehen Alm

Berggasthof
Biberg

Bockareit 
Stubn

Huggenberg-
alm

Lochalm

Passauer
Hütte

Lettlkaser

  Örgenbaueralm 

Weberalm 

Panorama
Alm

Scheltaualmen

Adamalm

Tödlingalm

Seealm

Ederalm

Asteralm

Sinnlehen Alm

Berggasthof

BibergBockareit 

Stubn

Huggenberg-

alm

Lochalm

Stöcklalm

Krallerhof

Asitzbräu

Alte Schmiede

Matzalm

Schönleiten-
hütte

Forsthofalm

Stöcklalm

Krallerhof

Passauer

Hütte

Lettlkaser

  Örgenbaueralm 

Weberalm 

Asitzbräu

Alte Schmiede

Matzalm

Panorama

Alm

Scheltaualmen

Adamalm

Tödlingalm

Seealm

Schönleiten-
hütte

Ederalm

Asteralm

Forsthofalm

Themenpark
Natur & Stein

Birnbachloch

Berg der Sinne

Birnhorn
2634m

Hochzint
2246mBrandlhorn

2095m

Saliterköpfl
1499m

Wildzacken
2093m

Rauenkopf
1806m

Rothörndl
2406m

Jungfrau
1910m

Hochdurchkopf
1722m

Hochbrett
2470m

Weikersbacher 
Kopf 1541m

Haiderbergkogel
1875m

Sonnkogel
1727m

Kuhfeldhörndl
1942m

Maisereck
1675m

Kohlmaiskopf
1794m

LEOGANG

Hochfilzen

Saalbach

LEOGANG

Hochfilzen

Saalbach

SaalbachSaalbach

Nach Leogang
entlang der Straße
Follow the road
 to Leogang

Wiesersberg

Otting

Hirnreit Rain

Sappmais

Hütten

Berg

Grießen

Ecking

Stadtlbauer
siedlung

Harham

Weikersbach

SALZBURG

TIROL

G
l

e
m

m
t

a
l

Leoganger Steinberge

S c h w a r z b a c h t a l

U
ll

a
c

h
ta

l

Schüttachgraben
Spielbergalmen

Grießner Almen

Asitzbahn
Talstation

833mSteinbergbahn
Talstation

817m

Steinbergbahn
Mittelstation

1382m

Bergstation
1758m

Steinberg Line by FOX:  10 km | flüssige Line | Anlieger |
Kurven | für alle Könnerstufen
Steinberg Line by FOX: 10 km | flow line | berms | turns |
for rookies and pros

Antonius Trail: naturbelassener, schmaler Trail | technisch sehr 
anspruchsvoll | Waldpassagen | Mündung: Steinberg Line by FOX
Antonius Trail: nature based single trail | very technical |
trough the forest | leads into Steinberg Line by FOX

NEU - Umbau: Hot Shots fired by Gopro: spaßige Jumpline | 
für Könner | Airtime | für Kamera-Action mit  deiner Gopro 
NEW Reconstruction: Hot Shots fired by Gopro: fun jumpline |
for pros | airtime | perfect for your Gopro camera action

Speedster - UCI Weltmeisterschaft Strecke: anspruchsvolle, steile 
Abschnitte | enge Kehren | Wurzel- und Highspeed- Passagen
Speedster - downhill world championship course: challenging, steep 
sections | tight turns | roots- and highspeed sections

Flying Gangster: mittelschwierig | Wallrides | Anlieger | Doubles | 
Tables | Jumps
Flying Gangster: medium difficulty | wallrides | berms | doubles | 
tables | jumps

Flow Link: feine Stepdowns | Tables | Steilkurven | für Alle
Flow Link: smooth stepdowns | tables | berms | for all

Bongo Bongo: Herausfordernd | Waldpassagen | North Shore 
Elemente | Anlieger | Drops
Bongo Bongo: challenging | forest sections | northshores | berms | drops

Hangman I: technisch anspruchsvoll | schmal | kleine Wurzelpassagen 
| Northshore Elemente
Hangman I: technical | narrow | short root sections | northshores | 

Hangman II: Anfängerstrecke | breite Streckenführung | 
großzügige Kurven
Hangman II: beginner line | wide paths | long turns
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Steinberg Line by FOX

Flow Link

Antonius Trail

Hot Shots fired by GoPro

Hangman I
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Schwarzleo - Trail

Speedster

Bongo
Bongo

Hangman II

Lumberjack Trail 
(Bikemovie)

RENT

10 km

N
250m 500m

Steinberg Line by FOX:  10 km | flüssige Line | Anlieger |
Kurven | für alle Könnerstufen
Steinberg Line by FOX: 10 km | flow line | berms | turns |
for rookies and pros

Hangman I: technisch anspruchsvoll | schmal | kleine Wurzelpassagen | 
Northshore Elemente
Hangman I: technical | narrow | short root sections | northshores 

NEU - Umbau: Hot Shots fired by GoPro: spaßige Jumpline für 
Könner | Airtime | für Kamera-Action mit  deiner GoPro 
NEW Reconstruction: Hot Shots fired by GoPro: fun jumpline
for pros | airtime | perfect for your GoPro camera action

Antonius Trail: naturbelassener, schmaler Trail | technisch sehr 
anspruchsvoll | Waldpassagen | Mündung: Steinberg Line by FOX
Antonius Trail: nature based single trail | very technical |
forest sections | leads into Steinberg Line by FOX

Flow Link: feine Stepdowns | Tables | Steilkurven | für Alle
Flow Link: smooth stepdowns | tables | berms | for all

Hangman II: Anfängerstrecke | breite Streckenführung | 
großzügige Kurven
Hangman II: beginner line | wide paths | long turns

Flying Gangster: mittelschwierig | Wallrides | Anlieger | Doubles | 
Tables | Jumps
Flying Gangster: medium difficulty | wallrides | berms | doubles | 
tables | jumps

Speedster - UCI Weltmeisterschaft Strecke: anspruchsvolle, steile 
Abschnitte | enge Kehren | Wurzel- und Highspeed- Passagen
Speedster - downhill world championship course: challenging, steep 
sections | tight turns | roots- and highspeed sections

Bongo Bongo: Herausfordernd | Waldpassagen | North Shore 
Elemente | Anlieger | Drops
Bongo Bongo: challenging | forest sections | northshores | berms | drops

Lumberjack Trail (Bikemovie): Be creative! Drops von 0,5 bis 3 m | 
Tables | Step-downs | Wallrides und Logs
Lumberjack Trail (Bikemovie): Be creative! Drops from 0,5 to 3 m | 
tables |step-downs | wallrides and logs

Single Trails 
Saalfelden Leogang

Legende

Forsthof - Trail

Schwarzleo - Trail

Matzalm - Trail           

Radwerkstätte | Bike repair shop

Bikewash

Bikeverleih | Bike rental

Seilbahn | Cable car

2,0 km

1,8 km

3,5 km

Bikepark Lines & Trails

RENT

Forsthof - Trail

Matzalm - Trail

Matzalm - Trail
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Flüssige Line für  
alle Könnerstufen

Ausgehend von der Steinberg-
bahn Bergstation schlängelt 
sich diese Flow Line mit einem 
Durchschnittsgefälle von ca.  
9 % und jede Menge Anliegern 
und Kurven durch den Wald 
Richtung Steinbergbahn Tal-
station. 

Tipp: Relax & Chill auf der 
Aussichtsplattform!

Strecke 10 km 

Höhenlage 1759 m bis 843 m

Höhendifferenz 916 hm

Distance 10 km 

Altitude 1759 m bis 843 m

Altitude differential 916 hm

Flow Line for  
all skill levels

Starting from the Steinberg 
lift top station, the line me-
anders through the forest to-
wards the Steinberg lift base 
station, providing an average 
gradient of approx. 9% and a 
lot of berms. 

TIP: Relax & chill on the  
viewing platform!

Steinberg Line by FOX
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Technisch und  
anspruchsvoll

Mit Wurzeln, Steinen, North 
Shores, engen Kurven und 
optionalen Drops und Logs. 
Die Line mit der Charakteristik 
eines Single Trails beginnt an 
der Bergstation und endet 
beim Start des Flow Links.

Strecke 2,1 km 

Höhenlage 1759 m bis 1401 m

Höhendifferenz 358 hm

Distance 2,1 km 

Altitude 1759 m bis 1401 m

Altitude differential 358 hm

Technical and  
challenging

With roots, rocks, north 
shores, tight turns, optional 
drops and log jumps. The line 
with the characteristics of a 
single trail starts at the top 
station and ends at the start 
of the flow link.

Hangman I

Jump Line für Könner 
mit viel Airtime

Mit einer Breite von ca. 2,5 
Metern schlängelt sich die 
Strecke von der Asitz Bergsta-
tion quer durch den Wald, mit 
Tables, Rollers und Anliegern 
hinunter bis zum Flow Link.

Strecke 3,1 km 

Höhenlage 1728 m bis 1343 m

Höhendifferenz 385 hm

Distance 3,1 km 

Altitude 1728 m to 1343 m

Altitude differential 385 hm

Jump Line for pros 
who love airtime

With a width of about 2,5 me-
ters, the track winds from the 
Asitz lift top station through 
the forest, with tables, rollers 
and berms down to the Flow 
Link.

NEU Umbau!

NEW Reconstruction!

Hot Shots fired by GoPro
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Technisches Können 
gefragt

Einige Meter nach der 
Abzweigung des Flow Links 
beginnt dieser naturbelassene, 
schmale Single Trail, und 
schlängelt sich durch ein paar 
Waldpassagen. Am Schluss 
mündet er in die Steinberg 
Line by FOX. 

Strecke 1,4 km 

Höhenlage 1399 m bis 1230 m

Höhendifferenz 169 hm

Distance 1,4 km 

Altitude 1399 m bis 1230 m

Altitude differential 169 hm

Technical skills 
required

After a few meters of the 
turn-off to the Flow Link this 
natural, narrow single trail 
starts and meanders through 
some forest passages. 
At the end, it joins into the 
Steinberg Line by FOX.

Antonius Trail 

Die Freeride Line  
für Alle

schlängelt sich durch den 
Wald in Richtung Mittelstation 
Asitz. Der Flow Link lässt die 
freie Wahl – Airtime oder doch 
am Boden bleiben – und ist 
gespickt mit variablen Take-
offs, Step-downs, Tables  
und Steilkurven – je nach  
Linienwahl fahrbar für Biker 
aller Könnerstufen.

Strecke 0,8 km 

Höhenlage 1403 m bis 1306 m

Höhendifferenz 97 hm

Distance 0,8 km 

Altitude 1403 m bis 1306 m

Altitude differential 97 hm

The freeride line  
for all

snakes through the forest 
towards the mid station of the 
Asitz. The Flow Link gives you 
the freedom of choice – air-
time or stay on the ground – 
and is peppered with variable 
take-offs, step-downs, tables 
and berms – depending on the 
line choice suitable for bikers 
of all skill levels.

Flow Link
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Der erste Schritt
nach Beherrschen 
des Riders Play-
ground

Eine breite Strecke, mit aufei-
nanderfolgenden Anlieger-
kurven und Tables, die Flow 
erleben lassen und auch für 
fortgeschrittene Rider viel zu 
bieten hat. Ideal, um seine 
Technik zu verbessern. 

Strecke 4,2 km 

Höhenlage 1310 m bis 818 m

Höhendifferenz 492 hm

Distance 4,2 km 

Altitude 1310 m bis 818 m

Altitude differential 492 hm

After mastering
the Riders Play-
ground, this is the 
next step

A wide track, with successive 
berms and tables that flow, 
and which has also much to 
offer for advanced riders. 
Ideal for improving your 
technique.

Hangman II

Für Fortgeschrittene 
und Pros

Bestückt mit Wallrides,  
Anliegern, Tables und  
optionalen Takeoffs sowie 
Drops von 0,5 bis 5 m. Die 
Line verläuft parallel zum 
Speedster.

Strecke 2,6 km 

Höhenlage 1307 m bis 841 m

Höhendifferenz 466 hm

Distance 2,6 km 

Altitude 1307 m to 841 m

Altitude differential 466 hm

For advanced 
and pros

With wallrides, berms,  
tables and optional takeoffs 
and drops from 0.5 to 5 m. 
The line runs parallel to the 
Speedster.

Flying Gangster



– 14 – – 15 –

Die UCI Weltmeister-
schafts- und World 
Cup Strecke

ist fahrtechnisch die an-
spruchsvollste Line – eine 
Kombination aus steilen und 
technisch herausfordernden 
Abschnitten sowie Highspeed- 
und Off-Camber-Passagen für 
erfahrene Biker!

Strecke 2,3 km 

Höhenlage 1311 m bis 843 m

Höhendifferenz 468 hm

Distance 2,3 km 

Altitude 1311 m bis 843 m

Altitude differential 468 hm

The UCI World 
Championship and 
World Cup course

is the most demanding line 
in terms of riding technique 
– a combination of steep 
and technically challenging 
sections as well as high-speed 
and off-camber passages for 
experienced bikers!

Speedster

Gute Linienwahl und 
Technik erforderlich

Die herausfordernde Line 
zweigt auf halber Strecke des 
Flying Gangsters ab und ver-
läuft fast zur Gänze im Wald. 

Enge Kurven, Stufen, Wurzel- 
und Steinpassagen sowie 
North Shore Elemente inbe-
griffen. 

Strecke 1,3 km 

Höhenlage 1064 m bis 834 m

Höhendifferenz 230 hm

Distance 1,3 km 

Altitude 1064 m bis 834 m

Altitude differential 230 hm

Solid line selection and 
technique required

The challenging line branches 
off halfway up the Flying 
Gangster and runs almost  
entirely through the forest. 

Narrow curves, steps, roots 
and stone passages, including 
even North Shore elements. 

Bongo Bongo
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Damit ihr auf unseren Lines & 
Trails im Epic Bikepark  
Leogang und in der Region 
sicher unterwegs seid, 
empfehlen wir euch 
folgende Schutz-
ausrüstung:

To be safe on our lines & trails 
in the Epic Bikepark Leogang 

and the surrounding region, 
we recommend you the  

following protective gears:

Schutzausrüstung
Safety equipment

Integralhelm
Full Face Helmet
Protektorenjacke
Safety jacket
Handschuhe
Gloves
Knieschoner
Knee protector
Nackenschutz 
(optional)
Neckbrace 
(optional)

2

3

4

5

1

Be creative!

Drops von 0,5 bis 3 m, Tables, 
Step-downs, Wallrides und 
Logs erlauben dir deine eige-
nen Combos!

TIPP: Hole dir deinen eigenen 
Bikemovie!

Strecke 0,3 km 

Höhenlage 906 m bis 840 m

Höhendifferenz 66 hm

Distance 0,3 km 

Altitude 906 m bis 840 m

Altitude differential 66 hm

Be creative!

Drops from 0,5 to 3 m, tables, 
step-downs, wallrides and logs 
allow you to create your own 
combos!

Tip: Get your own Bikemovie 
here!

Lumberjack Trail (Bikemovie)
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Preise Prices
Erwachsene

Adults
Jugend 
Youth

2002 – 2004

Kinder 
Kids

2005 – 2010

Bergfahrt mit Rad  
Ascent with bike 22,50 17,00 11,50

4-Stunden Karte 4 hours pass 37,50 28,00 19,00

1-Tageskarte* 1 day pass* 45,00 34,00 22,50

BIG-5 Tourenkarte 

BIG-5 tour pass 37,50 28,00 19,00 
pro Bahn 1-malige Nutzung (1 Tag)  
1 ride per cable car (1 day) 

2-Tages-Karte* 2 days pass* 83,50 62,50 42,00

3-Tages-Karte* 3 days pass* 107,50 80,50 54,00

4-Tages-Karte* 4 days pass* 136,50 102,50 68,00

4-Tage in 7 4 in 7 days 148,50 111,50 74,00

5-Tage in 7 5 in 7 days 180,50 135,50 90,00

5-Tageskarte* 5 days pass* 165,00 124,00 82,50

6-Tageskarte* 6 days pass* 190,00 142,50 95,00

7-Tageskarte* 7 days pass* 212,00 159,00 106,00

8-Tageskarte* 8 days pass* 232,00 174,00 116,00

9-Tageskarte* 9 days pass* 250,00 187,50 125,00

10-Tageskarte* 10 days pass* 270,00 202,50 135,00

– 18 –

Preise Prices

* gültig bereits ab 15.00 Uhr am Vortag 
Alle Karten in Leogang und Saalbach Hinterglemm gültig! 

(ausgen. Bergfahrt mit Rad & 4 Stunden Karte) 
Bikepark Leogang Saisonkarte auch am Kitzsteinhorn gültig! 

Für Gruppen: pro 20 gemeinsam gekauften Karten 1 Freikarte

* valid from 3.00 pm on the day before
All tickets are valid in Leogang and Saalbach Hinterglemm 

(Except ascent with bike and 4-hour pass)
Bikepark Leogang season pass valid at the Kitzsteinhorn 

For groups of 20 common buyed tickets, 1 ticket freeAktuelle Preise current prices: www.bikepark-leogang.com

Saisonkarte Bikepark  
Bikepark season pass 333,00 250,00 166,00

Anschluss-Saisonkarte     
Bikepark 287,00 215,00 143,00 
Follow-On season pass 
mit gültiger Skicircus Saisonkarte,  
für Einheimische     
und Mitglieder des Radclubs! 
with valid Skicircus season card,  
for locals and members of the Bike-Club

GraVity Card 499,00 375,00 235,00 
Saisonkarte der     
European Leading Bikeparks  
Season ticket of the  
European leading Bikeparks 
gültig valid 04.04. – 08.11.2020  
Kinder Children 2004-2013  
Jugend Youth 2001-2003

Erwachsene
Adults

Jugend 
Youth

2002 – 2004

Kinder 
Kids

2005 – 2010
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Betriebszeiten
Operating times

The Epic Bikepark Leogang 08.05. – 08.11.2020

Asitzbahn bis Mittelstation
Asitz lift to mid station
täglich 09:00 – 16:30 Uhr
daily 9:00 am – 4:30 pm

08.05. – 15.05.2020

Asitzbahn bis Bergstation 
Asitz lift to top station
täglich 09:00 – 16:30 Uhr
daily 9:00 – 4:30 pm

16.05. – 18.10.2020

Steinbergbahn
Steinberg lift
täglich 09:00 – 16:30 Uhr
daily 9:00 – 4:30 pm

04.07. – 13.09.2020
19.10. – 08.11. 2020

Riders Playground Betriebszeiten siehe Seite 39
Operating times see page 39

Sicherheitshinweise
Safety instructions

1. Bei gesperrter Strecke (Signal 
im Start- & Zielbereich) absolutes 
Fahrverbot! 

2. Das Befahren der Bikepark 
Strecken ist nur mit geeigneten 
Fahrrädern erlaubt. Das Befahren 
der Strecken mit Motorrädern 
wird ausnahmslos zur Anzeige 
gebracht. 

3. Die Strecken im Bikepark sind 
für Wanderer gesperrt (Lebens-
gefahr)! Nur die vorgesehenen 
Wanderwege benützen!

4. Drohnen und Alkohol sind auf 
allen Strecken verboten!

5. Die Downhill-Strecke ist 
erfahrenen MountainbikerInnen 
vorbehalten.

6. Jeder/Jede BikerIn muss auf 
Sicht fahren. Er/Sie muss die 
Geschwindigkeit und Fahrweise 
seinem/ihrem Können und dem 
Gelände und den Witterungsver-
hältnissen sowie der Verkehrsdichte 
anpassen!

1. Biking is absolutely forbidden 
on lines & trails that has been 
closed (signals at the start & 
finish)!

2. The lines & trails are only for 
suitable bicycles and not for 
motorbikes – the latter would be 
reported.

3. The lines & trails in the Bike-
park are closed to hikers (risk to 
their life!). They must use designa-
ted hiking paths.

4. Drones and alcohol are stricktly 
forbidden on the trails.

5. The downhill course is reserved 
for experienced mountain bikers.

6. Every biker must move in 
control. He/She must adapt his/
her speed and manner of riding 
to his personal ability and to the 
prevaling conditions of terrain and 
weather as well as to the density 
of traffic!

– 20 – – 21 –

#bikeparkleogang

@bikeparkleogang
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Verhaltensregeln
Dos and Don’ts

7. Als BikerIn übe ich meinen Sport 
auf eigenes Risiko aus. Ich bin 
mir bewusst, dass dieser Sport 
auch mit ungewöhnlichen Risiken 
verbunden ist und verfüge deshalb 
über eine persönliche Unfallver-
sicherung und eine Privathaft-
pflichtversicherung für Schäden 
gegenüber Dritten. 

8. Als BikerIn verpflichte ich mich 
zum Tragen von vorschriftsgemä-
ßer Schutzkleidung. Das Tragen 
eines Helmes ist für mich Pflicht. 

9. Unfälle und Sachbeschädi-
gungen werden von mir dem 
Leoganger Bergbahnen Personal 
umgehend gemeldet.

10. Als BikerIn nehme ich zur 
Kenntnis, dass der Epic Bikepark 
Leogang und die Leoganger 
Bergbahnen bei Unfällen und Sach-
beschädigungen jegliche Haftung 
vollumfänglich ablehnen. 

11. Bei Missachtung der Regeln 
kann die Liftkarte entzogen 
werden!

12. Es gelten die Geschäfts-, Be-
förderungs- und Betriebsbedingun-
gen der Leoganger Bergbahnen.

7. As a biker, I practice my sport at 
my own risk. I am aware that this 
sport is unusually risky and there-
fore I have a personal accident 
insurance and a private indemnity 
insurance for damage to a third 
party.

8. As a biker, I am obliged to wear 
proper safety gear and I must 
wear a helmet.

9. I report accidents and equip-
ment damage immediately to the 
Leoganger Bergbahnen staff.

10. As a biker, I acknowledge that 
the Epic Bikepark Leogang and 
the Leoganger Bergbahnen do not 
accept any liability for accidents 
and damaged equipment.

11. In defiance of the rules the lift 
ticket can be withdrawn!

12. The commercial, transport 
and operating guidelines of the 
Leoganger Bergbahnen apply.

Verhaltensregeln
Dos and Don’ts

1. Als BikerIn trage ich Sorge für die 
Natur und deponiere jeglichen Ab-
fall nur in den dafür vorgesehenen 
Abfallbehältern.

2. Als BikerIn benutze ich zur Aus-
übung meines Sportes nur die dazu 
markierten Wege und Straßen, be-
achte die Gebots- & Verbotstafeln 
und fahre unter keinen Umständen 
über Wiesen und Felder. Zudem 
nehme ich zur Kenntnis, dass ich 
auf der Asitz Bergstrasse zu jeder 
Zeit mit Gegenverkehr rechnen 
muss und passe meine Geschwin-
digkeit dementsprechend an.

3. Als BikerIn nehme ich Rücksicht 
auf Wanderer und Fußgänger und 
gewähre ihnen stets den Vortritt. 

4. Als BikerIn benutze ich keine 
Wildwechsel und Trampelpfade, 
zudem vermeide ich das Aufscheu-
chen von Wildtieren. 

5. Als BikerIn befolge ich die 
Anweisungen des Leoganger 
Bergbahnen Personals und der 
Bikepark Mitarbeiter und halte 
mich an die Vorschriften für den 
Transport des Bikes. 

6. Kindern unter 10 Jahren ist die 
Benützung der Strecken untersagt 
(außer Riders Playground). 

1. As a biker, I take care of the 
surrounding nature and deposit all 
rubbish in the bins provided.

2. As a biker, I only use marked 
paths and roads whilst exercising 
my sport, heed the mandatory 
and prohibitory signs and never 
ride over fields and meadows. I 
acknowledge that oncoming traffic 
is possible at all times on the Asitz 
Bergstrasse (Mountain Rd.) and 
control my speed accordingly.

3. As a biker, I take hikers and wal-
kers into consideration and always 
grant them right of way.

4. As a biker, I do not use any deer 
crossings or beaten trails – so as 
not to scare any animals in the 
wild.

5. As a biker, I follow the instruc-
tions of the Leoganger Bergbah-
nen staff and the Bikepark team 
and adhere to regulations for the 
transport of bikes.

6. For children under 10 years, 
the use of the trails is prohibited 
(except Riders Playground).
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UNBEDINGT BEACHTEN!
Nummer der Bike-Rettung 
+43 676 88219224 speichern & 
Mobiltelefon immer mitführen!
Nummern an den Tafeln der jewei-
ligen Streckenabschnitte beach-
ten, um im Fall eines Unfalls eine 
optimale Ortung zu garantieren!

IMPORTANT!
Bikers Emergency number: 
+43 676 88219224
Please save this to your phone 
and keep it with you at all times. 
Note the numbers on the signs of 
the sections you are riding as this 
will provide an accurate location if 
an accident occurs.

Beschilderung
Signage

Gefahr, 
sehr schwierig

Danger, 
very difficult

Kreuzung
Crossing

Achtung!
Attention!

Stopp!
Stopp!

Links / Rechts
Left / Right

SECTION

02
NOTRUF / EMERGENCY CALL:

+43 (0) 676 88219 224
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Haltet den Epic Bikepark 
sauber! Keep the Epic 

Bikepark clean!

Warum verschmutzt 
du die Natur?

Why are you littering?

 » Tear-Offs sind nicht erlaubt 

 » TIPP: Bei Regenwetter 
erhältst du beim Ticketkauf 
einen Ersatzfilm für ein Roll-
Off System und einen 10% 
Gutschein für 100% Roll-Off 
Goggles bei Sport Mitterer. 
„Roll-Off statt Tear-Off!

Ich bin ein Depp 

Die Natur ist mir egal 
   

Meine Mami räumt noch 
hinter mir her  
   
 
Alle oben genannten 
Punkte treffen zu

 » Tear Offs are not allowed 

 » TIP: Buy your ticket on a rai-
ny day and you will receive 
a Roll Off film at the cash 
desk and a 10% reduction 
for 100% Roll Off Goggles 
at Sport Mitterer. ‚Roll Off 
instead of Tear Off!‘

I am a jerk 

I don’t care about natural 
areas   
 
Mommy still cleans 
up after me  
 
  
All of the above
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From Rookie to Pro
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Learn sooner.
From rookie to pro.

Wenn ihr gerne mit eurem 
Bike spielt, euch neue Moves 
und Lines zutraut und über 
euch hinauswachsen wollt, 
dann ist der Riders Playground 
genau das Richtige für euch!
„Step by Step“ ist das Motto 
auf 10.000 m2. 

„Wir von der Bikeschule Ele-
ments Outdoorsports nutzen 
den Riders Playground für alle 
Levels! Das Areal eignet sich 
optimal, um sich Schritt für 
Schritt auf dem Bike zu ver-
bessern. Hier könnt ihr eine 
Menge Spaß haben und mehr 
Sicherheit erlangen. Probiert 
es aus und optimiert eure 
Technik. Hinsichtlich der gro-
ßen Lines des Parks werdet ihr 
das nicht bereuen!“

Sabine Enzinger, 
Inhaberin der Bikeschule 
Elements

Learn sooner.
From rookie to pro.

If you like to play with your 
bike, are confident to learn 
new moves and lines and 
if you wanna rise above 
yourself, then the Riders Play-
ground is just the right place 
for you! ‚Step by Step‘ is the 
motto on 10,000 m2. 

‚We, from the Bike School 
Elements Outdoorsports use 
the Riders Playground for all 
levels! The areal is ideal to 
get better on the bike step by 
step. You can have a lot of fun 
here and gain more security. 
Try it out and optimize your 
technique. Regarding to the 
big lines in the park you won‘t 
regret it.‘

Sabine Enzinger, 
owner of the Bike School 
Elements

Riders Playground
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Schwarzbach

Finsterbach

Riederfeldlift

Leoganger Ache
Hütten

RENT

NEU!

NEU!
NEU!

Greenhorn Trail
Mini Shred Line
Rookie Trail
Contessa Trail
Drop area
Voltage Line
„Maxxis Line“
Mini Speedster
GoPro Bagjump
Förderband

NEU!

NEU!
Lines & Trails:
1. Greenhorn Trail
2. Lumberjack Tral
3 Maxi Line (Maxxis Line noch nicht fixiert...)
4 Voltage Line
5 Contessa Trail
6 RookieTrail
7 Mini Speedster
8 Mini Shred Line

Special Areas;
Drop Area
GoPro Bagump
World Champs Pumptrack - Jump & Dirt Line
Bike School Practice Area

Aufstiegshilfen / Lifts:
Riederfeldlift (Strich wie auf der Karte )
Förderbänder

1

2

4

3

Lines & Trails:

Greenhorn Trail
Lumberjack Trail (Achtung: keine 
Beginner Line!)

Maxi Line
Voltage Line
Contessa Line
Rookie Line
Mini Speedster
Mini Shred Line

2
1

4
3

6
5

8
7 NEU!

NEU!

Lines & Trails:
Greenhorn Trail
Lumberjack Trail (Achtung:
 keine Beginner Line!)

Maxi Line
Voltage Line
Contessa Trail
Rookie Trail
Mini Speedster
Mini Shred Line

Special Areas:
Drop Area
GoPro Bagjump
World Champs
Pumptrack - Jump &
Dirt Line
Bike School Area

Aufstiegshilfen | Lifts:
Riederfeldlift
Förderbänder

NEU!

NEU!

Aufstiegshilfen | Lifts:

Riederfeldlift
Förderbänder

Special Areas:

Drop Area
GoPro Bagjump
World Champs
Pumptrack - Jump &
Dirt Line
Bike School Area

5

6

7

8

Asitzbahn
Talstation

As
itz

ba
hn
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Eine leichte Line mit aufeinan-
derfolgenden Erdanliegerkur-
ven, ohne weitere Obstacles. 
Hier kann man seine Kurven-
technik testen.

An easy line with successive 
berms, without further obstac-
les. Here you can test your 
cornering techniques.

Voltage Line

Kurze Kurven, die schnell 
aufeinander folgen, fördern 
das Reaktionsvermögen und 
helfen den Fahrfluss sowie 
das Kurvenfahren zu perfekti-
onieren.

Short berms that follow each 
other quickly, increase respon-
siveness and help to perfect 
the flow and cornering.

Contessa Line

Die 800 m Freeride-Line ist 
ideal, um den ersten Flow zu 
spüren. Eine abwechslungs-
reiche Mischung aus Rollers, 
Anliegerkurven und Tables.

The 800 m freeride line is 
ideal for feeling the first flow. 
A varied mix of rollers, berms 
and tables. 

Greenhorn Trail

Ein bunter Mix aus Tables, 
Drops und engen Radien,  
wo das neu Erlernte auf die 
Probe gestellt werden kann. 

A colorful mix of tables, drops 
& tight radii, where the newly 
learned can be put to the test.

Maxi Line
NEU! 
NEW! 
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Perfekt zum Trainieren,  
Erlernen und Verbessern
deiner Drop-Techniken. 

Perfect to train, learn  
and improve your drop  
techniques. 

Die neue Line im Riders Play-
ground ist für alle, die schon 
einmal etwas Downhill-Luft 
schnuppern möchten.

The new line in the Riders 
Playground is for everyone 
who wants to sniff some 
downhill air.

Drop AreaMini Speedster
NEU! 
NEW! 

Die Line mit 2 kleinen Wallri-
des (Holzsteilkurven), Tables, 
Doubles, Rollers und Erdan-
liegerkurven, ist die optimale 
Vorbereitung auf die anderen 
Freeride Lines. 

The line with 2 small wallrides, 
tables, doubles, rollers and 
berms is the ideal preperation 
for the rest of the Freeride 
Lines. 

Rookie Line

Der 1 m breite Rundkurs ist 
speziell für die kleinsten Rider 
und für Einsteiger angelegt.

The 1 m wide circuit is desig-
ned especially for the youn-
gest riders and for beginners.

Mini Shred Line
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Im Sommer 2020 wird es im 
Talbereich der Asitzbahn erst-
mals ein eigenes Übungsareal 
für die Bikeschule Elements 
mit kleinen Obstacles zum 
Trainieren der Basics geben. 

In the summer 2020 there will 
be, for the first time, an own 
practice area with small obstac-
les for the Bike School Elements 
located at the Asitz base station.

Bike School Area

GoPro Bagjump

Der GoPro Bagjump ist der 
perfekte Ort für fortgeschrit-
tene und erfahrene FahrerIn-
nen, um neue Tricks zu lernen 
oder den Stil in der Luft zu 
verbessern.

The GoPro Bagjump is the 
perfect place for intermediate 
and advanced riders to learn 
new tricks or improve their 
air style. 

NEU! 
NEW! 

Im Riders Playground gibt es 
ab Sommer 2020 ein neues, 
weiteres Förderband, welches 
euch bequem zu den 2 neuen 
Lines, sowie zum Fuße des 
Pumptracks bringt. 

From summer 2020 there will 
be a new, magic carpet in the 
Riders Playground, which will 
take you to the 2 new lines as 
well as to the pump track.

Förderbänder Magic Carpet
NEU! 
NEW! 

Per Schlepplift ins Bike-Vergnü-
gen! Ausgestattet mit T-Bügeln 
bringt dich der Riederfeldlift 
zum Start des Greenhorn 
Trails. Länge: 500 m. 

Equiped with a T-bar the 
practice lift Riederfeld brings 
you to the start of the Green-
horn Trail. Length: 500 m

Riederfeldlift Practice Lift Riederfeld
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Im Talbereich der Asitzbahn 
bietet der asphaltierte Velo-
solutions Pumptrack auf 5.000 
m² einen mega Playground mit 
einer Jump & Dirt Line für alle 
Pumptrack-Begeisterten. Nun 
geht es auf dem neu installier-
ten Fixpunkt im Epic Bikepark 
Leogang auch erstmals 
um Edelmetall. Neben der 
Downhill-Elite werden von 4. 
– 6. September 2020 auch die 
weltbesten Pumptrack-Rider 
bei den Red Bull UCI Pump 
Track World Championships 
powered by Velosolution ihre 
Besten Rider krönen.

The 5.000 m² asphalted 
Velosolutions Pumptrack at 
the base station of the Asitz 
lift offers with its Jump & Dirt 
Line a huge playground for all 
pumptrack enthusiasts.
This new area in the Epic 
Bikepark Leogang is running 
for gold. From the 4th – 6th of 
September 2020, in addition to 
the downhill-elite, the worlds 
best pumptrack rider will 
crown their World Champion 
at the Red Bull UCI Pump Track 
World Championship powered 
by Velosolutions.

World Champs Pumptrack
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Riders Playground 
Förderband und Riederfeldlift*
Betriebszeit 09:30 – 16:00 Uhr
Magic Carpet and practice lift Riederfeld*
Operating times 9:30 am to 4:00 pm

* von 02.09. – 07.09.2020 außer Betrieb
  (UCI Mountain Bike Downhill Weltmeister-

schaft presented by Mercedes-Benz)
*  from 02.09 – 07.09.2020 out of order 
 (UCI Mountain Bike Downhill World  

Championships presented  
by Mercedes-Benz)

08.05. – 24.05.2020
Fr – So + Feiertag 
Fri – Sun + Holiday

28.05. – 13.09.2020
täglich daily

18.09. – 27.09.2020
Fr – So Fri – Sun

01.10. – 01.11.2020
täglich daily

GoPro Bagjump
10:00 – 16:30 Uhr 
10:00 am – 4:30 pm

täglich daily
08.05. – 01.11.2020 
bei trockenem Wetter 
in dry conditions
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Förderband
Erwachsene & Kinder

Adults & Children

1 Fahrt 1 ride 1,00

10 Fahrten 10 rides 7,00

Riederfeldlift
Erwachsene

Adults

Kinder
Children

2005 – 2014

Einzelfahrt Single ride 3,50 1,80

Riders Playground
(Riederfeldlift & Förderband)

Erwachsene
Adults

Kinder
Children

2005 – 2014

2 Stunden Karte 2 hours pass 13,00 6,50

4 Stunden Karte 4 hours pass 17,00 8,50

Tageskarte 1-day pass 21,00 10,50

Preise Prices Betriebszeiten Operating times

– 39 –

#bikeparkleogang

@bikeparkleogang



41Die Bikeschule
Elements
bietet ein umfangreiches 
Programm für jeden Rider. 
Egal ob du Downhiller, 
Freerider, Trail Liebhaber 
oder Genuss-Biker bist, 
hier findet jeder Biker 
das Richtige!

The Bike School 
Elements
offers a wide range of 
programs for all types of 
riders, from riding skill 
lessons for beginners to 
Freeride and Downhill 
workshops in the Bikepark. 

Für alle Frühaufsteher! Täglich nach Vereinbarung eine Stunde 
Privat Workshop von 08:45 – 09:45 Uhr zum Sondertarif! 
For all early risers - individual workshop for Bike Park riders! 
Our special private hour from 08:45 – 09:45 hrs for special topics 
to a special price!

Montag, Mittwoch & Freitag in der Hauptferienzeit 
Monday, Wednesday & Friday during holidays

10:00 

 
13:00 1:00 pm

Rookie Bikepark Training (6-14 Jahre years) 
Kids & Youth Day (8-14 Jahre years)
Mini Shred (4-6 Jahre years)
Young Gung (5-6 Jahre years)
Step up (8-14 Jahre years)

Dienstag, Donnerstag, Sonntag Tuesday, Thursday, Sunday

10:00

13:00 1:00 pm

Basic Bikepark (ab 14 Jahre | from 14 years)
Bikepark Erlebnistag | Bikepark adventure-day
Flow/Gravity (ab 14 Jahre | from 14 years)

Samstag Saturday

10:00

13:00 1:00 pm

Basic Enduro Training
E-Bike Erlebnistag E-Bike adventure-day
Flow MTB Enduro/Trail (ab 14 Jahre from 14 years)
Gravity (ab 14 Jahre from 14 years)

Wochenprogamm 
Weekly program

Mindestteilnehmerzahl bei allen Gruppen Trainings: 4 Personen
Helm und Protektoren Pflicht bei allen Veranstaltungen! Wir freuen uns auf DICH!
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Elements Outdoorsports
Hütten 39, 5771 Leogang

T +43 664 243 90 87, office@elements-outdoorsports.at
www.elements-outdoorsports.at

– 41 –
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Camps auch als Package buchbar! 
Camps also bookable as package!

www.saalfelden-leogang.com

Basic Bikepark Training 2 h 59,00
Basic Enduro 2 h 59,00
Flow Bikepark Workshop 2 h 59,00
Flow Enduro/Trail 2 h 59,00
Gravity Bikepark Workshop 2 h 59,00
Mini Shred* 2 h 49,00
Young Gun* 2 h 49,00
Rookie Kids Workshop* 2 h 49,00
Step up Youth Workshop* 2 h 49,00
Privates Training, pro Person & h Private training, per person & h 69,00
Jede weitere Person & h Every extra person & hour 20,00

Single Trail Erlebnistag Single trail adventure-day 110,00
Early Bird Privat Stunde Early Bird private hour 60,00
E-Bike Erlebnistag E-Bike adventure day 110,00
Bike Park Erlebnistag Bike Park adventure day 110,00

* Kinder Kids
Preise gültig 2020 inkl. 20% MWST; exkl. Liftkarten und Verleih. Änderungen vorbehalten! 

Prices 2020 incl. 20% VAT; excl. Lift card and rental. We reserve the right of alterations!

Specials

Fahrtechniktraining 
Riding skills workshops
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Nähere Informationen & Anmeldung unter
Further information & registration on

www.elements-outdoorsports.at

02. – 03.05 E–Bike Days 

09. – 10.05 „Girls shred too“ Ladies Bike Park Days

09. – 10.05 Downhill und Freeride Days 

16. – 23.05 BIKE PARK LEHRER D2 Trainer

30.05 – 01.06 Style and Gravity Days Pfingsten

07. – 11.06 Rookie Camp Pfingsten

05. – 09.07 Rookie Bike Park Jugend Camp

13. – 15.07 Race & Style Days

19. – 23.07 Rookie Bike Park Jugend Camp

27. – 29.07 Race & Style Days

02. – 06.08 Rookie Bike Park Jugend Camp

10. – 12.08 Race & Style Days

16. – 20.08 Rookie Bike Park Jugend Camp

24. – 26.08 Race & Style Days

12. – 13.09 E–Bike Days

19. – 26.09 BIKE PARK Lehrer D2 Trainer

03. – 04.10 Downhill Days

03. – 04.10 Ladies Bike Park Days „Girls shred too“

Bike Camps 2020
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Der Bikepark-Shop
Leogang

direkt an der Talstation ist der 
Treffpunkt für alle BikerInnen. 
Hier kann man sich SCOTT 
Bikes ausleihen, Ersatzteile, 
aber auch Ausrüstung und 
coole Bekleidung kaufen. Auch 
für die Reparaturen am Bike 
stehen dir erfahrene „Bikeärz-
te“ gerne zur Verfügung. 

The Bikepark Shop-
Leogang

located right next to the Asitz 
lift base station is a popular 
meeting point for all all bikers. 
Here you can also rent the 
latest SCOTT bikes, purchase 
spare parts, equipment and 
cool clothing. Experienced 
‚bike doctors‘ are also availa-
ble to assist you with any 
necessary bike repairs.

Euro per Tag 
Euro per day

Downhill Bike 90,00

Parkfully 24” 50,00

Enduro Bike 70,00

Safetyset 20,00

Integralhelm Full face helmet 10,00

Hardtail MTB 30,00

Elektro MTB Fully Electric MTB Fully 80,00

Elektro MTB Electric MTB 50,00

Elektro Tourenrad Electric trekking bike 40,00

Kids MTB 24“/20“/16“ 15,00

Radhelm Bike helmet 5,00

Bikeverleih 
Bike rental

Sport Mitterer GmbH
Hütten 39, 5771 Leogang

T +43 6583 8642, info@sportmitterer.at
www.sportmitterer.at
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Information

Bike Service
 » Trailstatus:  

Täglich aktuell online auf 
www.bikepark-leogang.com 

 » Duschmöglichkeit  
an der Asitz Talstation  
(Euro 2,-) 

 » Kostenloses WLAN  
an den Liftstationen und  
am Parkplatz 

 » Bike-Waschanlagen  

 » Bike-Werkstatt und Bike-
verleih bei Sport Mitterer 
an der Asitz Talstation 

 » Bikeschule  
„Elements Outdoorsports“ 

 » Stellplatz-Möglichkeit am 
Parkplatz (kostenpflichtig) 

Trail status:  
Updated online daily:  
www.bikepark-leogang.com 

 » Showers available  
at the Asitz lift base station 
(Euro 2,-) 

 » Free WIFI at the lift stations 
and the parking area 
 

 » Bike washing facilities  

 » Bike workshop and bike 
hire at Sport Mitterer 
at Asitz lift base station 

 » Bike School  
‚Elements Outdoorsports‘ 

 » Pitch possibility  
at the parking area (at cost)
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#bikeparkleogang

@bikeparkleogang
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Maximales 
Enduro-Feeling.

Rund 5.000 Höhenmeter sind 
zu bewältigen, davon lediglich 
500 Höhenmeter bergauf aus 
eigener Kraft.
Die BIG-5 Bike Challenge 
vereint sechs Seilbahnen und 
fünf Berge rund um Leogang 
und Saalbach Hinterglemm 
zu einer großen XXL-Tour um 
das absolute Maximum an 
Bike-Vergnügen an einem Tag 
erleben zu können. 

www.big-five.at

Maximum 
enduro feeling.

Around 5.000 vertical meters 
have to be mastered, of which 
only 500 vertical meters uphill 
under your own steam.
The BIG-5 Bike Challenge com-
bines six cable cars and five 
mountains around Saalbach 
Hinterglemm and Leogang to 
form a large XXL tour in order 
to experience the absolute 
maximum of bike pleasure in 
one day.

www.big-five.at

BIG-5 Bike Challenge BIG-5 Bike Challenge

Zeitraum:
11.06.2020 – 27.09.2020
Schwierigkeit: schwer
Strecke:  61,1 km 
Dauer: ca. 6:00 h 
Aufstieg:  200 hm 
Abstieg:  5.000 hm 

Hinweis: Die nachfolgende 
Streckenführung ist eine 
Empfehlung. Die BIG-5 Bike 
Challenge kann bei jeder Seil-
bahn gestartet und beendet 
werden.

» Steinbergbahn / Asitzbahn  
 (Leogang)
» Schattberg X-Press (Saalbach)
» Schattberg Sprinter  
 (Saalbach Hinterglemm)
» Kohlmaisbahn (Saalbach)
» 12er Kogel Bahn (Hinterglemm)
» Reiterkogelbahn (Hinterglemm)

Je nachdem wo du die BIG-5 
Bike Challenge begonnen 
hast, befindest du dich jetzt 
am Ende deiner XXL-Tour oder 
aber erst mittendrin.

Achtung: Bikepark geeignete 
Schutzausrüstung wird emp-
fohlen!

Period: 
11.06.2020 – 27.09.2020
Difficulty:  difficult 
Distance:  61,1 km 
Duration:  approx. 6:00 h 
Ascent:  200 hm 
Descent:   5.000 hm

Note: The following route de-
scription is just a recommenda-
tion. The BIG-5 Bike Challenge 
can of course be started and 
finished at any of the lifts.

» Steinberg lift / Asitz lift   
 (Leogang)
» Schattberg X-Press (Saalbach)
» Schattberg Sprinter  
 (Saalbach Hinterglemm)
» Kohlmais lift (Saalbach)
» 12er Kogel lift (Hinterglemm)
» Reiterkogel lift (Hinterglemm)

Depending on where you began 
the BIG-5 Bike Challenge, you 
should now find yourself either 
at the end of your XXL tour, or 
right in the middle of it.

Please note: Bikepark suitable 
protective equipment is 
recommended.



Mit der Saalfelden Leogang Card 
täglich eine freie Bergfahrt pro 
Anlage in Leogang (Asitz- und 
Steinbergbahn), sowie max. 4 
Fahrten in Saalbach Hinterglemm 
inkl. Bike möglich!

Daily one free ascent with the 
Saalfelden Leogang Card per lift in 
Leogang (Asitz- and Steinberglift) 
and max. 4 rides with  
the lifts in Saalbach Hinterglemm 
incl. Biketransport for free!

Saalfelden Leogang ist wie 
geschaffen für Urlaub auf 
zwei Rädern. Unzählige 
Mountainbike-Strecken in 
allen Schwierigkeitsstufen 
und zahlreiche Talradwege 
erwarten dich hier – und 
eröffnen dir eine unglaubliche 
Tourenvielfalt zwischen 
Berg und Tal. Wähle jeden  
Tag aufs Neue zwischen  
anspruchsvollen Gipfeltouren, 
abwechslungsreichen Single- 
und Flowtrails oder familien-
freundlichen Radausflügen. 

Biken in Saalfelden 
Leogang.
So wie ich will.

Das sanfte Geräusch der rollen-
den Reifen. Die spektakuläre 
Aussicht. Heute spielen die 
Waden besonders gut mit – 
und plötzlich ist es da: 
das Glücksgefühl am Bike. 

Biking in Saalfelden 
Leogang.
The way I want.

Simply marvellous: Feeling 
strong, the wind at your back, 
enjoy the soft hum of the  
spinning wheels and the 
spectacular views. This is 
cycling at its very best. 

Saalfelden Leogang is ideal 
for holidays on two wheels: 
numerous mountain bike 
routes of all difficulty levels 
and various valley cycle paths 
await discovery. Here there’s 
truly an unbelievable variety 
of tours from the highest 
peaks to the peaceful valley 
below. Every day, you can 
choose between challenging 
summit tours, varied single 
and flow trails or family-
friendly bike excursions. 
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Saalfelden Leogang Touristik GmbH
T +43 6582 70660, info@saalfelden-leogang.at

www.saalfelden-leogang.com



Strecke 1,8 km 

Höhenlage 1040 m bis 869 m

Höhendifferenz 171 hm

Strecke 2 km 

Höhenlage 1063 m bis 900 m

Höhendifferenz 163 hm

Distance 1,8 km 

Altitude 1040 m to 869 m

Altitude differential 171 hm

Distance 2 km 

Altitude 1063 m to 900 m

Altitude differential 163 hm

Here you will find a 
fairytale landscape!

The trail leads past high rocks 
and crosses several streams 
through a beautiful forest. 
Pure biking pleasure on 2000 
meters natural, hand-built 
trail with many Northshore 
elements.

The natural,  
hand-built single trail 

At a length of 1800 meters 
you can expect several 
Northshores, technical switch-
backs and flowing passages. 
And all this with a great view 
of the Leogang Steinberge.

Forsthoftrail Schwarzleotrail

Beim FORSTHOF 
TRAIL erwartet dich 
eine märchenhafte 
Landschaft!

Purer Fahrspaß auf 2 Kilometern 
naturbelassenem Trail mit vielen 
Northshore Elementen. Tauche 
mit deinem Bike ein in ein ein-
zigartiges Naturschauspiel. Die 
Felsformationen mitten im Wald 
geben dir das Gefühl als wärst 
du auf Mittelerde gelandet!

Der naturbelassene, 
von Hand gebaute 
SCHWARZLEO TRAIL

Auf einer Länge von 1,8 
Kilometern erwarten dich 
hier mehrere Northshores, 
technische Spitzkehren und 
dazwischen lange, flowige 
Passagen. Und all das mit 
einem tollen Ausblick auf die 
Leoganger Steinberge und 
den Schwarzleobach. 
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Erw. | 
Adult

Kind | Child
(2004 - 2010)

Flying Fox XXL – Standardflug / regular flight € 79,00 € 59,00
Early Bird – Frühfliegerrabatt / early bird reduction
 (09.30 – 10.30 Uhr / 9.30 am – 10.30 am) € 69,00 € 49,00

Flying Fox XXL heißt das Abenteuer, 
das jeden wie Superman mit bis zu 
130 Kilometer pro Stunde ins Tal 
rauschen läßt! Ob jung oder alt, es 
erwartet dich ein unvergessliches 
Erlebnis!

The adventure called „Flying Fox 
XXL“ , invites you, whatever your 
age, to soar into the valley like 
superman at speeds of up to 
130 km/h. A truly amazing 
experience! 

„SPEED“ bis zu
130 km/h

LÄNGE
1,6 km

HÖHE
143 m 

Hütten 39, A-5771 Leogang 
Ticket & Info:  +43 6583 8219-57

www.fly-xxl.at
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ENTFLIEG DEM ALLTAG!

www.jochen-schweizer-arena.de

Beim Body� ying, Indoor-Surfen oder den neuen 
virtuellen Erlebnissen in Taufkirchen bei München.

In Kooperation mit

Ausfahrt Taufkirchen-OstA8RICHTUNG 
MÜNCHEN
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ÖSTERREICHS  
GRÖSSTE BIKE-REGION!
über 70 km Lines & Trails - 9 Bergbahnen - 7 Berge
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UCI Mountain Bike Downhill 
World Championships 
presented by Mercedes-Benz & 

Red Bull UCI Pump Track World 
Championships powered by 
Velosolution
www.bikewm2020.com

03
. –
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.1
0. Fan Weekend

www.bikepark-leogang.com 

11
. –

 
13

.0
9. Bikefestival Saalfelden Leogang

www.leogang.bike-festival.de

Events
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uci world championships

04. - 06.09.2020
#LEOGANG2020        BIKEWM2020.COM
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Titel Sponsor

Co Sponsor

EIN EVENT VON DELIUS KLASING & BIKE MAGAZIN
Host Main Sponsor

bike-festival.de

ALL
ABOUT

BIKES

11.09. - 13.09.20

JETZT ANMELDEN!



Bergbahnen Saalbach Hinterglemm
Eberhartweg 308, 5753 Saalbach Hinterglemm

www.saalbach.com/bike

Panorama-Trail

Der Trail verspricht mit seinen 
hohen Anliegern, Tables, 
Step-Ups & -Downs puren 
Flowline-Genuss und gehört 
zu Saalbach‘s Most-Wanted 
Trails.

This flow trail promises pure 
fun with its high berms, 
tables, step-ups & -downs 
and is one of Saalbach‘s most-
wanted trails.

Hacklberg-Trail

Mit seinem naturbelassenen 
Charakter und dem einzig-
artigen Panorama ist er der 
Must-Ride Trail in Saalbach. 

With its natural character 
and unique panorama, it is 
the must-ride trail in Saalbach.

X-Line

Anspruchsvolle und 6,5 km 
lange Downhill-Strecke
über Wiesen-, Stein- und 
Waldböden mit zahlreichen 
Sprüngen, Anliegern, Wurzel- 
& Technikpassagen.

Challenging and 6.5 km long 
downhill track over fields, 
stones and forest with  
numerous jumps, berms,  
roots & technical sections. 

Pro-Line

Abwechslungsreiche und 
rennerprobte Freeride-
Strecke über Waldböden, 
gespickt mit felsigen Parts, 
vielen lässigen Elementen 
und weiten Sprüngen.

Varied and race-proven free-
ride track through forest, with 
rocky parts, many sportive 
elements and far jumps.

Highlights

Saalbach Hinterglemm

ist Teil Österreich’s größter 
Bike-Region und lockt 
mit einem umfangreichen 
Streckenangebot, einer Top-
Infrastruktur sowie vielen 
weiteren Highlights, die die 
Herzen eines jeden Mountain-
bikers höher schlagen lassen.

Saalbach Hinterglemm

is part of Austria’s largest 
bike region and, in addition to 
the wide range of trails, also 
attracts with top infrastruc-
ture as well as many other 
highlights, enough to get the 
pulse of any mountain biker 
racing.

Viele weitere Trails, Events und Angebote auf:
Many more trails, events and offers on: 

www.saalbach.com/bike
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Anfahrt 
How to get there

Offizielle Partner 
Official Partners
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